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# Yunanca Türkçe Örnek

1 Γεια σου
yia sou

Merhaba Γεια σου, πώς είσαι;
yia sou, pos ise?
Merhaba, nasılsın?

2 καλώς ήρθατε
kalos irthate

hoş geldiniz Καλώς ήρθατε στο σπίτι μας.
Kalos irthate sto spiti mas.
Evimize hoş geldiniz.

3 Καλημέρα
Kalimera

Günaydın Καλημέρα!
Kalimera!
Günaydın!

4 Καλησπέρα
Kalispera

İyi akşamlar Καλησπέρα!
Kalispera!
İyi akşamlar!

5 Αντίο
Antio

Hoşça kal Αντίο, Άννα!
Antio, Anna!
Hoşça kal, Anna!

6 Καλό απόγευμα
Kalo apogevma

Tünaydın Καλό απόγευμα!
Kalo apogevma!
Tünaydın!

7 Τα λέμε σύντομα
Ta leme syntoma

Yakında görüşürüz Τα λέμε σύντομα, Μία!
Ta leme syntoma, Mia!
Yakında görüşürüz, Mia!

8 Τα λέμε αύριο
Ta leme avrio

Yarın görüşürüz Τα λέμε αύριο!
Ta leme avrio!
Yarın görüşürüz!

9 Χάρηκα
Harika

Memnun oldum Κι εγώ χάρηκα!
Ki ego harika!
Ben de memnun oldum!

10 Τι κάνεις;
Ti kanis?

Nasılsın? Τι κάνεις σήμερα;
Ti kanis simera?
Bugün nasılsın?

11 ο ενήλικας
enilikas

yetişkin Είμαι ενήλικας.
Ime enilikas.
Ben bir yetişkinim.

12 Πώς σε λένε
Pos se lene

Adın ne? Πώς σε λένε;
Pos se lene?
Adın ne?

13 Το όνομά μου είναι
To onoma mou inai

Benim adım Το όνομά μου είναι Έμιλι.
To onoma mou inai Emili
Benim adım Emily.

14 Από πού είσαι;
Apo pou ise?

Nerelisin Από πού είσαι;
Apo pou ise?
Nerelisin?

15 Είμαι από
Ime apo

Almanyalıyım Είμαι από τη Γερμανία.
Ime apo ti Yermania.
Ben Almanyalıyım.

16 Πού μένεις;
Pou menis?

Nerede yaşıyorsun? Πού μένεις;
Pou menis?
Nerede yaşıyorsun?

17 Μένω σε
Meno se

...'da yaşıyorum Μένω στην Ιαπωνία.
Meno stin Iaponia.
Japonya'da yaşıyorum.

18 Ποιες γλώσσες μιλάς
Pies glosses milas

Hangi dilleri
konuşuyorsun?

Ποιες γλώσσες μιλάς;
Pies glosses milas?
Hangi dilleri konuşuyorsun?
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19 μιλάω
milao

konuşuyorum Μιλάω αγγλικά καλά.
Milao anglika kala.
İngilizceyi iyi konuşuyorum.

20 Μιλάω λίγο
Milao ligo

Biraz konuşuyorum Μιλάω λίγο γαλλικά.
Milao ligo gallika
Fransızca biraz konuşuyorum.

21 Πού γεννήθηκες
Pou yennithikes

Nerede doğdun Πού γεννήθηκες;
Pou yennithikes?
Nerede doğdun?

22 Ποιο είναι το επίθετό
σου;
Pio inai to epitheto sou?

Soyadın ne? Ποιο είναι το επίθετό σου;
Pio inai to epitheto sou?
Soyadın ne?

23 Αυτή είναι η φίλη μου
Afti ine i fili mou

Bu arkadaşım Αυτή είναι η φίλη μου η Λίζα.
Afti ine i fili mou i Liza
Bu arkadaşım Lisa.

24 παρακαλώ
parakalo

Lütfen Παρακαλώ άνοιξε την πόρτα.
parakalo anoixe tin porta
Lütfen kapıyı açın.

25 Ευχαριστώ
Efharisto

Teşekkür ederim Ευχαριστώ για τη βοήθειά σου.
Efharisto yia ti voithia sou.
Yardımın için teşekkür ederim.

26 Τίποτα
Tipota

Rica ederim Τίποτα.
Parakalo.
Rica ederim.

27 Συγγνώμη
Syngnomi

Affedersiniz Συγγνώμη, χρειάζομαι βοήθεια.
Syngnomi, hriazomai voithia.
Affedersiniz, yardıma ihtiyacım var.

28 λυπάμαι
lipame

Özür dilerim Λυπάμαι.
Lipame.
Özür dilerim.

29 Θα μπορούσες να με
βοηθήσεις;
tha borouses na me voithiseis?

Bana yardım edebilir
misin?

Θα μπορούσες να με βοηθήσεις;
tha borouses na me voithiseis?
Bana yardım edebilir misin?

30 Μπορείτε να το
επαναλάβετε
παρακαλώ;
Borite na to epanlavete
parakalo?

Tekrar edebilir misin
lütfen?

Μπορείτε να το επαναλάβετε παρακαλώ;
Borite na to epanlavete parakalo?
Onu tekrar edebilir misin lütfen?

31 Μπορείτε να μιλήσετε
πιο αργά;
Borite na milisete pio arga?

Daha yavaş konuşabilir
misin?

Μπορείτε να μιλήσετε πιο αργά;
Borite na milisete pio arga?
Daha yavaş konuşabilir misin?

32 Θα μπορούσα να έχω...
παρακαλώ;
Tha borousa na eho... parakalo?

... alabilir miyim lütfen? Θα μπορούσα να έχω νερό παρακαλώ;
Tha borousa na eho nero parakalo?
Su alabilir miyim lütfen?

33 Θα ήθελα
Tha ithela

... istiyorum Θα ήθελα λίγο ακόμα τσάι.
Tha ithela ligo akoma tsai.
Biraz daha çay istiyorum.

34 Μπορώ να...;
Boro na

alabilir miyim Μπορώ να πάρω λίγο νερό;
Boro na paro ligo nero
Biraz su alabilir miyim?

35 Είναι εντάξει αν
inai endaxi an...

Sakıncası var mı? Είναι εντάξει αν καθίσω;
inai endaxi an kathiso?
Oturmamın sakıncası var mı?

36 Δεν καταλαβαίνω.
Den katalaveno.

Anlamıyorum Δεν καταλαβαίνω.
Den katalaveno.
Anlamıyorum.
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37 Θα μπορούσες να το
επαναλάβεις
παρακαλώ
Tha borouses na to epanalaveis
parakalo

Tekrar edebilir misin
lütfen?

Θα μπορούσες να το επαναλάβεις παρακαλώ;
Tha borouses na to epanalaveis parakalo?
Tekrar edebilir misin lütfen?

38 Πιο αργά, παρακαλώ
Pio arga, parakalo

Daha yavaş lütfen Πιο αργά, παρακαλώ.
Pio arga, parakalo.
Daha yavaş lütfen.

39 Τι σημαίνει αυτό;
Ti simani afto?

Bu ne demek? Τι σημαίνει αυτό;
Ti simani afto?
Bu ne demek?

40 Πώς το λες αυτό στα...;
Pos to les afto sta...?

nasıl denir? Πώς το λες αυτό στα Ισπανικά;
Pos to les afto sta Ispanika?
Bu İspanyolcada nasıl denir?

41 Πώς το συλλαβίζεις;
Pos to syllavizis?

Bunu nasıl hecelersin? Πώς το συλλαβίζεις;
Pos to syllavizis?
Bunu nasıl hecelersin?

42 Μπορείς να το γράψεις;
Boris na to grapsis?

Bunu yazabilir misin? Μπορείς να το γράψεις, σε παρακαλώ;
Boris na to grapsis, se parakalo?
Bunu yazabilir misin, lütfen?

43 Μπορείς να μου δείξεις;
Boreis na mou deixis?

Bana gösterebilir
misin?

Μπορείς να μου δείξεις τη φωτογραφία;
Boreis na mou deixis ti fotografia?
Fotoğrafı bana gösterebilir misin?

44 Μιλάς;
Milas?

... konuşuyor musun? Μιλάς αγγλικά;
Milas anglika?
İngilizce konuşuyor musun?

45 Μισό λεπτό, παρακαλώ.
Miso lepto, parakalo.

Bir dakika lütfen Μισό λεπτό, παρακαλώ.
Miso lepto, parakalo.
Bir dakika lütfen.

46 Νομίζω πως ναι
Nomizo pos ne

Öyle düşünüyorum Κι εγώ νομίζω πως ναι.
Ki ego nomizo pos ne
Ben de öyle düşünüyorum.

47 Δεν ξέρω
Den ksero

Bilmiyorum Δεν ξέρω.
Den ksero.
Bilmiyorum.

48 εδώ πέρα
edo pera

tam burada Τα κλειδιά είναι εδώ πέρα.
Ta klidia ine edo pera.
Anahtarlar tam burada.

49 πάνω στο
pano sto

üstünde Η γάτα είναι πάνω στο τραπέζι.
I gata inai pano sto trapezi.
Kedi masanın üstünde.

50 Τι γίνεται;
Ti yinete?

Nasıl gidiyor? Τι γίνεται;
Ti yinete?
Nasıl gidiyor?

51 Καιρό έχουμε να τα
πούμε.
Kero ehoume na ta poume.

Görüşmeyeli uzun
zaman oldu

Καιρό έχουμε να τα πούμε.
Kero ehoume na ta poume.
Görüşmeyeli uzun zaman oldu.

52 Τι σου αρέσει;
Ti sou aresei?

Nelerden hoşlanırsın? Τι σου αρέσει;
Ti sou aresei?
Nelerden hoşlanırsın?

53 Τι κάνεις;
Ti kaneis

Neler yapıyorsun? Τι κάνεις τώρα;
Ti kaneis tora
Şu an neler yapıyorsun?

54 Να έχεις μια καλή μέρα
Na ehis mia kali mera

İyi günler Να έχεις μια καλή μέρα, Γιάννη!
Na ehis mia kali mera, Yianni!
İyi günler, John!
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55 Να προσέχεις
Na prosehis

Kendine iyi bak Να προσέχεις. Τα λέμε αύριο.
Na prosehis. Ta leme avrio.
Kendine iyi bak. Yarın görüşürüz.

56 Καλή τύχη!
Kali tyhi!

Bol şanslar Καλή τύχη! Πιστεύω σε σένα!
Kali tyhi! Pistevo se sena!
Bol şanslar! Sana inanıyorum!

57 Συγχαρητήρια!
Sygharitiria!

Tebrikler Συγχαρητήρια! Τελείωσες τη σκληρή δουλειά.
Sygharitiria! Telioses ti skliri doulia.
Tebrikler! Zor işi bitirdin.

58 Γεια μας!
Ya mas!

Şerefe! Γεια μας!
Ya mas!
Şerefe!

59 Κανένα πρόβλημα
Kanena provlima

Sorun değil. Κανένα πρόβλημα, μπορώ να σε βοηθήσω.
Kanena provlima, boro na se voithiso.
Sorun değil, sana yardım edebilirim.

60 Μην ανησυχείς
Min anisihis

Merak etme Μην ανησυχείς, όλα θα πάνε καλά.
Min anisihis, ola tha pane kala.
Merak etme, her şey iyi olacak.

61 Ακούγεται καλό
Akouyetai kalo

Kulağa hoş geliyor Μου ακούγεται καλό, ευχαριστώ!
Mou akouyetai kalo, efharisto!
Kulağa hoş geliyor, teşekkürler!

62 Θέλω να
Thelo na

istiyorum Θέλω να φάω πίτσα.
Thelo na fao pitsa.
Pizza yemek istiyorum.

63 πρέπει να
prepi na

gerekiyor Πρέπει να την καλέσω.
Prepi na tin kaleso.
Onu aramam gerekiyor.

64 θα
tha

-eceğim Θα φάω σύντομα.
Tha fao syntoma.
Birazdan yemek yiyeceğim.

65 Θα ήθελα να
tha ithela na

isterim Θα ήθελα να παίξω τενίς.
tha ithela na pekso tenis
Tenis oynamak isterim.

66 πρέπει να
prepi na

zorundayım Πρέπει να φύγω τώρα.
Prepi na figo tora.
Şimdi gitmek zorundayım.

67 Μπορώ να...;
Boro na...?

alabilir miyim Μπορώ να έχω νερό, παρακαλώ;
Boro na eho nero, parakalo?
Su alabilir miyim, lütfen?

68 βοήθησέ με με
voíthisé me me

bana yardım et Σε παρακαλώ, βοήθησέ με με αυτή την τσάντα.
Se parakaló, voíthisé me me aftí tin tsánta.
Lütfen bu çantayla bana yardım et.

69 δείξε μου πώς να
dixe mou pos na

bana nasıl ... göster Δείξε μου πώς να το κάνω αυτό.
Dixe mou pos na to kano afto.
Bana bunu nasıl yapacağımı göster.

70 Δεν μπορώ να βοηθήσω
αυτή τη στιγμή
Den boro na voithiso avti ti
stigmi

şu an ...-amam Δεν μπορώ να βοηθήσω αυτή τη στιγμή.
Den boro na voithiso avti ti stigmi
Şu an yardım edemem.

71 Προσπαθώ να
Prospatho na

-maya çalışıyorum Προσπαθώ να κοιμηθώ τώρα.
Prospatho na koimitho tora.
Şu an uyumaya çalışıyorum.

72 Είναι δυνατόν να
Ina dinaton na

... mümkün mü? Είναι δυνατόν να κολυμπήσουμε εδώ;
Ina dinaton na kolibisoume edo?
Burada yüzmek mümkün mü?
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73 Πού μπορώ να
Pou boro na

Nerede ...-ebilirim? Πού μπορώ να φάω μεσημεριανό;
Pou boro na fao mesimeriano?
Öğle yemeği nerede yiyebilirim?

74 δουλεύω ως
doulevo os

olarak çalışmak Δουλεύουν ως νοσοκόμες σε νοσοκομείο.
Doulevoun os nosokomes se nosokomeio.
Onlar hastane hemşireleri olarak çalışıyorlar.

75 κάθε μέρα
kathe mera

her gün Τρώμε σοκολάτα κάθε μέρα.
Trome sokolata kathe mera.
Her gün çikolata yeriz.

76 κάθε εβδομάδα
kathe evdomada

her hafta Κολυμπάει κάθε εβδομάδα.
Kolimpai kathe evdomada
O her hafta yüzer.

77 τα σαββατοκύριακα
ta savvatokiriaka

hafta sonları Χαλαρώνω τα σαββατοκύριακα στο σπίτι.
Halarono ta savvatokiriaka sto spiti
Hafta sonları evde dinlenirim.

78 το πρωί
to proi

sabah Οι άνθρωποι τρώνε πρωινό το πρωί.
I anthropi trone proino to proi.
İnsanlar sabah kahvaltı yapar.

79 το βράδυ
to vrady

gece Κοιμούνται το βράδυ στα κρεβάτια τους.
Kimountai to vrady sta krevatia tous.
Onlar gece yataklarında uyurlar.

80 μετά τη δουλειά
meta ti doulia

işten sonra Χαλαρώνει μετά τη δουλειά κάθε μέρα.
Halaronei meta ti doulia kathe mera.
Her gün işten sonra dinlenir.

81 δύο φορές την
dyo fores tin

haftada iki kez Ο μπαμπάς μου επισκέπτεται δύο φορές την εβδομάδα.
O babas mou episkeptetai dyo fores tin evdomada.
Babam haftada iki kez ziyaret eder.

82 τουλάχιστον
toulahiston

en az Τρώει τουλάχιστον ένα μήλο την ημέρα.
Troi toulahiston ena milo tin imera.
O her gün en az bir elma yer.

83 το πολύ
to poli

en fazla Θα αγοράσω δύο το πολύ.
Tha agoraso dio to poli.
En fazla iki tane alacağım.

84 περισσότερο από
perissotero apo

den fazla Αυτό είναι περισσότερο από αρκετό φαγητό.
Avto einai perissotero apo arketto fayito.
Bu, yeterinden fazla yemek.

85 λιγότερο από
ligotero apo

den daha az Πήρες λιγότερα από την προηγούμενη φορά.
Pires ligotera apo tin proigoumeni fora.
Geçen seferden daha az aldın.

86 λίγο
ligo

biraz Χρειάζεται λίγη βοήθεια.
Hriazete liyi voithia
Biraz yardıma ihtiyacı var.

87 λίγο
ligo

biraz Έφαγε λίγο κέικ.
efaye ligo keik
Biraz kek yedi.

88 πάρα πολύ
para poli

çok fazla Έφαγαν πάρα πολλή τούρτα.
Efagan para polli tourta.
Çok fazla kek yediler.

89 δεν φτάνει
den ftanei

yeterli değil Αυτό το ποσό δεν φτάνει.
Afto to poso den ftanei.
Bu miktar yeterli değil.

90 βγάζω
vgazo

dışarı çıkarmak Θα βγάλει τα σκουπίδια.
Tha vgali ta skoupidia.
Çöpü dışarı çıkaracak.

91 Πού είναι το
Pou ine to

nerede Πού είναι το ξενοδοχείο;
Pou ine to xenodohio?
Otel nerede?
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92 Υπάρχει τράπεζα κοντά
Yparhi trapeza konta

Yakınlarda bir ... var mı? Υπάρχει τράπεζα κοντά;
Yparhi trapeza konta
Yakınlarda bir banka var mı?

93 Πώς πάω;
Pos pao?

nasıl giderim Πώς πάω στο σχολείο;
Pos pao sto sholio?
Okula nasıl giderim?

94 Ποιο λεωφορείο πάει
για
Pio leoforio paei yia

...'ya hangi otobüs
gider?

Ποιο λεωφορείο πάει για την πόλη;
Pio leoforio paei yia tin poli?
Merkeze hangi otobüs gider?

95 Ποια γραμμή πηγαίνει
στο...;
Pia grammi piyeni sto...?

Hangi hat ...'ya gider? Ποια γραμμή πηγαίνει στο μουσείο;
Pia grammi piyeni sto mousio?
Hangi hat müzeye gider?

96 Πόση ώρα παίρνει;
Posi ora perni?

Ne kadar sürer? Αναρωτιέμαι πόση ώρα παίρνει.
Anarotieme Posi ora perni.
Ne kadar sürer merak ediyorum.

97 Πόσο μακριά είναι
Poso makria inai

Ne kadar uzak? Πόσο μακριά είναι;
Poso makria inai?
Ne kadar uzak?

98 Μπορείς να μου δείξεις
στον χάρτη;
Boris na mou dixis ston harti?

Haritada gösterebilir
misin?

Μπορείς να μου δείξεις στον χάρτη;
Boris na mou dixis ston harti?
Haritada gösterebilir misin?

99 Αυτό πάει στο...;
Afto paei sto...?

Bu ...-e gider mi? Αυτό πάει στο εστιατόριο;
Afto paei sto estiatório?
Bu restorana gider mi?

100 Ποια στάση για
Poia stasi ya

... için hangi durak? Ποια στάση για το κέντρο;
Poia stasi ya to kentro?
Şehir merkezi için hangi durak?

101 Στρίψε αριστερά
Stripse aristera

Sola dön Στρίψε αριστερά εδώ.
Stripse aristera edo.
Burada sola dön.

102 Στρίψε δεξιά
Stripse deksia

sağa dön Στρίψε δεξιά στη διασταύρωση.
Stripse deksia sti diastavrosi
Kavşakta sağa dön.

103 Πήγαινε ευθεία
Pigaine efthia

Dümdüz git Πήγαινε ευθεία στο σχολείο.
Pigaine efthia sto sholio
Okula dümdüz git.

104 Είναι κοντά
Einai konta

yakın Είναι κοντά.
Einai konta.
Yakın.

105 Είναι μακριά.
Einai makria.

Uzak. Είναι μακριά.
Einai makria.
Uzak.

106 απέναντι στον δρόμο
apenanti ston dromo

caddenin karşısında Μένει απέναντι στον δρόμο.
Meni apenanti ston dromo.
O, caddenin karşısında oturuyor.

107 στη γωνία
sti gonia

Köşede Περιμένει στη γωνία.
Perimenei sti gonia
Köşede bekliyor.

108 στο φανάρι
sto fanari

Trafik ışığında Σταματήσαμε στο φανάρι.
Stamatisaame sto fanari
Trafik ışığında durduk.

109 Στη διασταύρωση
Sti diastavrosi

Kavşakta Το μπαρ είναι στη διασταύρωση.
To bar ine sti diastavrosi.
Bar kavşakta.
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110 ένα τετράγωνο μακριά
ena tetragono makria

Bir blok ötede Το μουσείο είναι ένα τετράγωνο μακριά.
To mouseio einai ena tetragono makria
Müze bir blok ötede.

111 Ακολούθησε τις
πινακίδες
Akolouthise tis pinakides

Tabelaları takip et Ακολούθησε τις πινακίδες προς την ασφάλεια.
Akolouthise tis pinakides pros tin asfaleia.
Güvenliğe ulaşmak için tabelaları takip et.

112 δίπλα σε
dipla se

yanında Εκείνο το μαγαζί είναι δίπλα στο σπίτι μου.
ekino to magazi ine dipla sto spiti mou
O mağaza evimin yanında.

113 απέναντι από
apenandi apo

karşısında Μένουμε απέναντι από το μαγαζί.
Menoume apenandi apo to magazi.
Mağazanın karşısında yaşıyoruz.

114 παραδίπλα
paradipla

hemen köşede Μένει παραδίπλα τώρα.
Meni paradipla tora.
O şimdi hemen köşede yaşıyor.

115 στο τέλος του δρόμου
sto telos tou dromou

sokağın sonunda Μένω στο τέλος του δρόμου.
Meno sto telos tou dromou
Sokağın sonunda yaşıyorum.

116 στα αριστερά
sta aristera

solda Παρκάρει στα αριστερά.
Parkarei sta aristera.
Solda park ediyor.

117 στα δεξιά
sta dexia

sağda Είναι στα δεξιά.
Einai sta dexia.
Onlar sağda.

118 στη μέση
sti mesi

ortasında Στέκεται στη μέση.
Steketai sti mesi.
Tam ortasında duruyor.

119 το αδιέξοδο
adiexodo

çıkmaz sokak Αυτός ο δρόμος είναι αδιέξοδο.
Aftos o dromos ine adiexodo.
O sokak bir çıkmaz sokak.

120 το μαγιό
mayio

deniz şortu Μην ξεχάσεις το μαγιό σου.
Min xehasis to mayio sou.
Deniz şortunu unutma.

121 η πλημμυρίδα
plimmirida

yüksek gelgit Η πλημμυρίδα είναι πολύ βρεγμένη.
I plimmirida ine poli vregmeni.
Yüksek gelgit çok ıslaktır.

122 έγκαιρα
engaira

zamanında Είναι σημαντικό να φτάνει κανείς έγκαιρα.
Inai simantiko na ftani kanis engaira.
Zamanında varmak önemlidir.

123 Πόσο κάνει αυτό;
Poso kani afto?

Bu ne kadar? Πόσο κάνει αυτό;
Poso kani afto?
Bu ne kadar?

124 Μπορώ να πληρώσω με
κάρτα;
Boro na pliroso me karta?

Kartla ödeyebilir
miyim?

Μπορώ να πληρώσω με κάρτα;
Boro na pliroso me karta?
Kartla ödeyebilir miyim?

125 το συνάλλαγμα
synallagma

döviz Αυτό είναι συνάλλαγμα.
Afto einai synallagma.
O döviz.

126 πληρωμή με κάρτα
pliromi me karta

kart ödemesi Η πληρωμή με κάρτα πέρασε.
I pliromi me karta perase.
Kart ödemesi onaylandı.

127 καθημερινό όριο
kathimerino orio

günlük limit Έφτασε το καθημερινό όριο.
Eftase to kathimerino orio
Günlük limite ulaştı.
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128 η επιστροφή χρημάτων
epistrofi hrimaton

para iadesi Θα λάβεις επιστροφή χρημάτων.
Tha lavis epistrofi hrimaton.
Para iadesi alacaksın.

129 χρέωση υπηρεσιών
hreosi ipiresion

servis ücreti Η χρέωση υπηρεσιών συμπεριλαμβάνεται.
I hreosi ipiresion simperilamvanete.
Servis ücreti dahildir.

130 πολιτική επιστροφών
politiki epistrofon

iade politikası Αυτή η πολιτική επιστροφών φαίνεται δίκαιη.
Avti i politiki epistrofon fenete dikei.
Bu iade politikası adil görünüyor.

131 το καρότσι
karotsi

alışveriş arabası Χρειαζόμαστε ένα καρότσι.
Hreiazomaste ena karotsi.
Bir alışveriş arabasına ihtiyacımız var.

132 Ο λογαριασμός,
παρακαλώ.
O logariasmos, parakalo.

Hesap, lütfen. Ο λογαριασμός, παρακαλώ.
O logariasmos, parakalo.
Hesap, lütfen.

133 κυρίως πιάτο
kirios piato

ana yemek Λατρεύω το κυρίως πιάτο.
Latrevo to kirios piato
Ana yemeği seviyorum.

134 το πιάτο ημέρας
to piato imeras

günün spesiyali Αυτό είναι το πιάτο ημέρας.
Avto ine to piato imeras.
O, günün spesiyali.

135 μενού της ημέρας
menou tis imeras

günün menüsü Έχουν το μενού της ημέρας.
Ehoun to menou tis imeras
Onlarda günün menüsü var.

136 τραπέζι για δύο
trapezi yia dyo

iki kişilik masa Χρειαζόμαστε ένα τραπέζι για δύο.
Hreiazomaste ena trapezi yia dyo
İki kişilik masa istiyoruz.

137 κράτηση στο όνομα
kratisi sto onoma...

adına rezervasyon Έχει κράτηση στο όνομα Σμιθ.
Ehi kratisi sto onoma Smith.
Smith adına rezervasyon var.

138 να μοιράσουμε τον
λογαριασμό
na mirasoume ton logariasmo

hesabı paylaşmak Μπορούμε να μοιράσουμε τον λογαριασμό.
Boroume na mirasoume ton logariasmo.
Hesabı paylaşmak mümkün.

139 πληρώνω μαζί
plirono mazi

beraber ödemek Θα πληρώσουμε μαζί.
Tha plirosoume mazi
Beraber ödeyeceğiz.

140 πληρώνω στο ταμείο
plirono sto tamio

kasada ödemek Μπορούμε να πληρώσουμε στο ταμείο;
Boroume na plirosoume sto tamio?
Kasada ödeyebilir miyiz?

141 πολύ μεγάλο
poly megalo

çok büyük Νομίζω ότι αυτό το πουκάμισο είναι πολύ μεγάλο.
Nomizo oti afto to poukamiso ine poly megalo.
Bence bu gömlek çok büyük.

142 ο πονόλαιμος
ponolaimos

boğaz ağrısı Η Μαίρη έχει πονόλαιμο.
I Mairi ehei ponolaimo.
Marry'nin boğaz ağrısı var.

143 η καταρροή
katarroi

burun akıntısı Αυτή είναι καταρροή.
Afti ine katarroi
O bir burun akıntısı.

144 τουριστικές
πληροφορίες
touristikes plirofories

turistik bilgi Η πινακίδα παρέχει τουριστικές πληροφορίες.
I pinakida parehei touristikes plirofories.
Tabela turistik bilgi sağlıyor.

145 το ενοικιαστήριο
ποδηλάτων
enikiastirio podilaton

bisiklet kiralama yeri Αυτό το ενοικιαστήριο ποδηλάτων φαίνεται καινούριο.
Avto to enikiastirio podilaton fenete kenourio
Bu bisiklet kiralama yeri yeni görünüyor.
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146 Απαγορεύεται το
κάπνισμα
Apagorevetai to kapnisma

Sigara içilmez Αυτή η πινακίδα γράφει: Απαγορεύεται το κάπνισμα.
Afti i pinakida grafei: Apagorevetai to kapnisma
Bu tabelada sigara içilmez yazıyor.

147 Απαγορεύεται η
στάθμευση
Apagorévete i stathmefsi

Park yasak Απαγορεύεται η στάθμευση εδώ, συγγνώμη.
Apagorévete i stathmefsi edo, syngnomi.
Burada park yasak, üzgünüm.

148 εκτός λειτουργίας
ektos litourgias

arızalı Αυτό το ασανσέρ είναι εκτός λειτουργίας.
Afto to asanser ine ektos litourgias.
O asansör arızalı.

149 Μόνο για το προσωπικό
Mono ya to prosopiko

Sadece personel Αυτός ο χώρος είναι μόνο για το προσωπικό.
Aftos o horos inai mono ya to prosopiko
O alan sadece personel içindir.

150 Έξοδος κινδύνου
Exodos kindinou

acil çıkış Κάθε κτίριο έχει έξοδο κινδύνου.
Kathe ktirio ehei exodo kindinou.
Her binada bir acil çıkış vardır.

151 Μην πατάτε το γρασίδι
Min patate to grasidi

Çimlere basmayın Παρακαλώ μην πατάτε το γρασίδι.
Parakalo min patate to grasidi
Lütfen çimlere basmayın.

152 η τραπεζική κάρτα
trapeziki karta

banka kartı Πάντα χρησιμοποιούμε μια τραπεζική κάρτα.
Panta hrisimopoioume mia trapeziki karta
Her zaman banka kartı kullanırız.

153 αναλαμβάνω μετρητά
analavvano metrita

nakit çekmek Αναλαμβάνω μετρητά κάθε εβδομάδα.
Analavvano metrita kathe evdomada
Her hafta nakit çekerim.

154 καταθέτεις μετρητά
katathetis metrita

nakit yatırmak Καταθέτεις μετρητά στα ATM.
Katathetis metrita sta ATM.
ATM'lerde nakit yatırırsın.

155 μεταφέρω χρήματα
metafero hrimata

para transfer etmek Μεταφέρουν χρήματα κάθε μέρα.
Metaferoun hrimata kathe mera.
Her gün para transfer ediyorlar.

156 ο λογαριασμός
ταμιευτηρίου
logariasmos tamievtiriou

birikim hesabı Ανοίξαμε έναν λογαριασμό ταμιευτηρίου.
Anoixame enan logariasmos tamievtiriou.
Bir birikim hesabı açtık.

157 σηκώνω βάρη
sikono vari

ağırlık kaldırmak Όταν σηκώνεις βάρη, αναπτύσσεις τους μυς σου.
Otan sikoneis vari, anaptyssis tous mys sou.
Ağırlık kaldırmak kaslarını büyütür.

158 κρατιέμαι σε φόρμα
kratieme se forma

formda kalmak Κρατιέμαι σε φόρμα τρέχοντας.
Kratieme se forma trehontas.
Formda kalmak için koşuyorum.

159 η μέρα ξεκούρασης
mera xekourasis

dinlenme günü Χρειάζεται μια μέρα ξεκούρασης.
Hriazete mia mera xekourasis
Ona bir dinlenme günü lazım.

160 μυϊκούς πόνους
myikous ponous

kas ağrısı Η προπόνησή μου προκάλεσε μυϊκούς πόνους.
I proponisi mou prokalese myikous ponous
Antrenmanım kas ağrısı yaptı.

161 το στραβολαίμιασμα
stravolaimiasma

boyun tutulması Πώς να απαλλαγώ από αυτό το στραβολαίμιασμα;
Pos na apallago apo afto to stravolaimiasma?
Bu boyun tutulması nasıl geçer?

162 ο πονόκοιλος
ponokilos

karın ağrısı Με έπιασε πονόκοιλος χθες.
Me epiase ponokilos hthes.
Dün karın ağrısı çektim.

163 πόνος στην πλάτη
ponos stin plati

sırt ağrısı Η Γιαγιά έχει πόνο στην πλάτη σήμερα.
I Yiaya ehi pono stin plati simera
Büyükannemin bugün sırt ağrısı var.
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164 Πονάει εδώ
Ponaei edo

Burası ağrıyor Πονάει εδώ.
Ponaei edo.
Burası ağrıyor.

165 πίνακας ασφαλειών
pinakas asfalion

sigorta kutusu Ο πίνακας ασφαλειών είναι χαλασμένος.
O pinakas asfalion inai halasmenos.
Sigorta kutusu bozuk.

166 άδεια μπαταρία
adia bataria

bitmiş batarya Πρέπει να φορτίσουμε την άδεια μπαταρία.
Prepi na fortisoume tin adia bataria.
Bitmiş bataryayı şarj etmemiz gerekiyor.

167 αντικαθιστώ την
μπαταρία
antikathisto tin bataria

pili değiştirmek Αντικαθιστάς την μπαταρία συχνά.
Antikathistas tin bataria sihna
Sık sık pili değiştirirsin.

168 ημερομηνία λήξης
imerominia lixis

son ödeme tarihi Παρακαλώ έλεγξε την ημερομηνία λήξης στον λογαριασμό.
Parakalo eleyxe tin imerominia lixis ston logariasmo.
Lütfen faturadaki son ödeme tarihini kontrol et.

169 αριθμός λογαριασμού
arithmos logariasmou

hesap numarası Ποιος είναι ο αριθμός λογαριασμού μου;
Poios einai o arithmos logariasmou mou?
Hesap numaram nedir?

170 εξυπηρέτηση πελατών
eksipiretisi pelaton

müşteri hizmetleri Προσφέρουμε εξαιρετική εξυπηρέτηση πελατών.
Prosferoume ekseretiki eksipiretisi pelaton.
Harika müşteri hizmetleri sunuyoruz.

171 ώρες γραφείου
ores grafeiou

çalışma saatleri Ποιες είναι οι ώρες γραφείου σήμερα;
Pies ine i ores grafeiou simera?
Bugün çalışma saatleri nedir?

172 απλό νερό
aplo nero

gazsız su Το απλό νερό είναι το καλύτερο.
To aplo nero ine to kalitero
Gazsız su en iyisi.

173 ανθρακούχο νερό
anthrakouho nero

maden suyu Πίνεις συχνά ανθρακούχο νερό.
Pineis syhna anthrakouho nero.
Sık sık maden suyu içersin.

174 η ζεστή σοκολάτα
zesti sokolata

sıcak çikolata Μου αρέσει η ζεστή σοκολάτα όταν κάνει κρύο.
Mou aresei i zesti sokolata otan kanei kryo.
Hava soğukken sıcak çikolata severim.

175 τιμή ανά κιλό
timi ana kilo

kilo fiyatı Υπολογίζουν την τιμή ανά κιλό.
Ypoloyizoun tin timi ana kilo.
Kilo fiyatını hesaplıyorlar.

176 Απλώς κοιτάζω.
Aplos koitazo.

Sadece bakıyorum Απλώς κοιτάζω, ευχαριστώ.
Aplos koitazo, efharisto.
Sadece bakıyorum, teşekkürler.

177 Μπορείς να με
βοηθήσεις;
Boris na me voithisis?

Bana yardım edebilir
misin?

Μπορείς να με βοηθήσεις;
Boris na me voithisis?
Bana yardım edebilir misin?

178 Έχεις;
Ehis?

var mı? Έχεις αναπτήρα;
Ehis anaptira?
Çakmağın var mı?

179 Πού είναι το
δοκιμαστήριο;
Pou ine to dhokimastirio?

Deneme kabini nerede? Πού είναι το δοκιμαστήριο;
Pou ine to dhokimastirio?
Deneme kabini nerede?

180 Ταιριάζει καλά
Tairiazi kala

Tam geliyor Αυτό το πουκάμισο ταιριάζει καλά τώρα.
Afto to poukamiso tairiazi kala tora.
Bu gömlek şimdi tam geliyor.

181 Είναι πολύ μεγάλο.
Eine poli megalo.

Çok büyük Είναι πολύ μεγάλο.
Eine poli megalo.
Çok büyük.
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182 Είναι πολύ μικρό.
Ine poli mikro.

Çok küçük. Είναι πολύ μικρό, ακόμα και για μένα.
Ine poli mikro, akoma ke ya mena.
Benim için bile çok küçük.

183 Έχετε άλλο χρώμα;
Ehete allo hroma?

Farklı bir rengi var mı? Έχετε άλλο χρώμα;
Ehete allo hroma?
Farklı bir rengi var mı?

184 Είναι σε έκπτωση;
Einai se ekptosi?

İndirimde mi? Είναι σε έκπτωση;
Einai se ekptosi?
İndirimde mi?

185 Μπορώ να έχω έκπτωση
boro na eho ekptosi

İndirim alabilir miyim? Μπορώ να έχω έκπτωση;
boro na eho ekptosi?
İndirim alabilir miyim?

186 Ποια είναι η πολιτική
επιστροφών σας;
Poia einai i politiki epistrofon
sas?

İade politikanız nedir? Ποια είναι η πολιτική επιστροφών σας;
Poia einai i politiki epistrofon sas?
İade politikanız nedir?

187 Θα ήθελα να
επιστρέψω αυτό.
Tha ithela na epistrepso avto.

Bunu iade etmek
istiyorum

Θα ήθελα να επιστρέψω αυτό.
Tha ithela na epistrepso avto.
Bunu iade etmek istiyorum.

188 Δεν μου αρέσει
Den mou aresi

sevmiyorum Δεν μου αρέσει πώς μιλάει.
Den mou aresi pos milai
Onun konuşma tarzını sevmiyorum.

189 μισώ
miso

nefret ederim Μισώ δυνατούς θορύβους.
Miso dinatous thorivous
Yüksek seslerden nefret ederim.

190 απολαμβάνω
apolambano

hoşlanırım Απολαμβάνω το μαγείρεμα του δείπνου.
Apolambano to mayirema tou dipnou.
Akşam yemeği pişirmekten hoşlanırım.

191 Σου αρέσει;
Sou aresi?

sever misin? Σου αρέσει η μουσική;
Sou aresi i mousiki?
Müzik sever misin?

192 προτιμώ
protimo

Tercih ederim Προτιμώ το τσάι από τον καφέ.
Protimo to tsai apo ton kafe.
Çayı kahveye tercih ederim.

193 Είναι το αγαπημένο
μου.
Ine to agapimeno mou.

En sevdiğim Είναι το αγαπημένο μου τραγούδι όλων των εποχών.
Ine to agapimeno mou tragoudi olon ton epohon.
Bu şimdiye kadarki en sevdiğim şarkı.

194 Όχι ακριβώς
Ohi akrivos

Pek değil Όχι ακριβώς, μου αρέσει το δεύτερο.
Ohi akrivos, mou aresei to devtero.
Pek değil, ikincisini seviyorum.

195 Δεν πειράζει
Den pirazi

Sorun değil Δεν πειράζει να κάνεις λάθη.
Den pirazi na kanis lathi.
Hata yapmak sorun değil.

196 μου αρέσει να
mou aresi na

meraklıyım Μου αρέσει να παίζω βιντεοπαιχνίδια.
Mou aresi na pezo videopehnidia
Video oyunları oynamaya meraklıyım.

197 Δεν είμαι του
Den ime tou...

... ilgimi çekmiyor Δεν είμαι καθόλου του αθλητισμού.
Den ime katholou tou athlitismou.
Hiçbir spor dalı ilgimi çekmiyor.

198 Ποιο προτιμάς;
Poio protimas?

Hangisini tercih
edersin?

Ποιο προτιμάς;
Poio protimas?
Hangisini tercih edersin?

199 Θα πάρω αυτό
Tha paro avto

Bunu alacağım Θα πάρω αυτό.
Tha paro avto.
Bunu alacağım.
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200 Μου ακούγεται καλό.
Mou akouyetai kalo.

Bana uyar Μου ακούγεται καλό.
Mou akouyetai kalo.
Bana uyar.

201 Δεν με πειράζει
Den me pirazi

Fark etmez Δεν με πειράζει.
Den me pirazi.
Fark etmez.

202 Είναι εντάξει και τα
δύο.
ine entaxi ke ta dio.

İkisi de olur. Είναι εντάξει και τα δύο.
ine entaxi ke ta dio.
İkisi de olur.

203 το συνηθισμένο
to synithismeno

Her zamankinden Θα ήθελα το συνηθισμένο.
Tha ithela to synithismeno.
Her zamankinden istiyorum.

204 Έκπληξέ με
Ekplixe me

Beni şaşırt Έκπληξέ με με τη μαγειρική σου.
Ekplixe me me ti mayeriki sou.
Yemeklerinle beni şaşırt.

205 Διαλέγεις εσύ
Dialeyis esy

Sen seç Διαλέγεις εσύ τι να φας.
Dialeyis esy ti na fas.
Ne yiyeceğini sen seç.

206 Θα προτιμούσα
Tha protimousa...

tercih ederim Θα προτιμούσα να δω μια ταινία.
Tha protimousa na dho mia tenia.
Film izlemeyi tercih ederim.

207 Δεν έχω όρεξη να
Dhen eho orexi na

canım istemiyor Δεν έχω όρεξη να περπατήσω.
Dhen eho orexi na perpatiso
Yürümek canım istemiyor.

208 μου αρέσει περισσότερο
mou aresi perissotero

daha çok ilgi
duyuyorum

Μου αρέσουν περισσότερο τα σπορ από οτιδήποτε άλλο.
Mou aresoun perissotero ta spor apo otidipote allo.
Spora her şeyden daha çok ilgi duyuyorum.

209 Όχι σήμερα, ευχαριστώ
Ohi simera, efharisto

Bugün değil,
teşekkürler

Όχι σήμερα, ευχαριστώ που ρωτάς.
Ohi simera, efharisto pou rotas.
Bugün değil, teşekkürler sorduğun için.

210 Ίσως αργότερα
Isos argotera

Belki sonra Ίσως αργότερα, θα το σκεφτώ.
Isos argotera, tha to skefto.
Belki sonra, bunu düşüneceğim.

211 Ό,τι σε βολεύει
Oti se volevi

Sana nasıl uyarsa Ό,τι σε βολεύει.
Oti se volevi.
Sana nasıl uyarsa.

212 θα σε αφήσω να
αποφασίσεις
Tha se afiso na apofasiseis

kararı sana bırakıyorum Θα σε αφήσω να αποφασίσεις.
Tha se afiso na apofasiseis
Kararı sana bırakıyorum.

213 Θα προσπεράσω
Tha prosperaso

almayayım Θα προσπεράσω το γλυκό.
Tha prosperaso to gliko
Tatlıyı almayayım.

214 Μου κάνει
Mou kanei

Bu bana uyar Μου κάνει.
Mou kanei.
Bu bana uyar.

215 το ίδιο
to idio

Geçen seferkiyle aynı Προτιμώ το ίδιο.
Protimó to idio.
Geçen seferkiyle aynı şeyi tercih ederim.

216 Είμαι ανοιχτός σε
οτιδήποτε
ime anoihtos se otidipote

her şeye açığım Είμαι ανοιχτός σε οτιδήποτε.
ime anoihtos se otidipote
Her şeye açığım.

217 νομίζω
nomizo

Bence Νομίζω ότι πρέπει να πάρεις την τούρτα.
Nomizo oti prepi na paris tin tourta.
Bence pastayı almalısın.
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218 Δε νομίζω.
De nomizo.

Sanmıyorum Δε νομίζω.
De nomizo.
Sanmıyorum.

219 θα έλεγα
tha elega

bana kalırsa Θα έλεγα ότι είμαστε έτοιμοι.
Tha elega oti eimaste etoimoi.
Bana kalırsa hazırız.

220 Συμφωνώ
Symfono

Katılıyorum Συμφωνώ, πρέπει να το κάνεις.
Symfono, prepei na to kaneis.
Katılıyorum, bunu yapmalısın.

221 Διαφωνώ
Diafono

Katılmıyorum Διαφωνώ με αυτή την ιδέα.
Diafono me authi tin idea.
O fikre katılmıyorum.

222 Έχεις δίκιο
Ehis dikio

Haklısın Έχεις δίκιο.
Ehis dikio.
Haklısın.

223 Δεν είμαι σίγουρος
Dhen ime sigouros

Emin değilim Δεν είμαι σίγουρος. Εσύ τι λες;
Dhen ime sigouros. Esi ti les?
Emin değilim. Ya sen?

224 Φτάνει.
Ftani

Bu kadar yeter Φτάνει. Σε παρακαλώ, σταμάτα το.
Ftani. Se parakalo, stamata to.
Bu kadar yeter. Lütfen şunu bırak.

225 προσωπικά
prosopiká

şahsen Προσωπικά, μου αρέσει αυτό το φαγητό.
Prosopiká, mou arései aftó to fagitó.
Şahsen, bu yemeği seviyorum.

226 Για να είμαι ειλικρινής
Ya na eime ilikrinis

Dürüst olmak gerekirse Για να είμαι ειλικρινής, αγαπώ τα σκυλιά.
Ya na eime ilikrinis, agapo ta skylia.
Dürüst olmak gerekirse köpekleri çok seviyorum.

227 Είναι καλό σημείο.
Ine kalo simio.

Bu iyi bir nokta Αυτό είναι καλό σημείο.
Afto ine kalo simio.
Bu iyi bir nokta.

228 Ωραία!
Orea!

Güzel Ωραία! Κερδίσαμε πάλι!
Orea! Kerdisame pali!
Güzel! Yine kazandık!

229 Τέλεια!
Telia!

Harika Τέλεια! Αυτά είναι καταπληκτικά νέα!
Telia! Avta ine katapliktika nea!
Harika! Bu müthiş bir haber!

230 Μπράβο!
Bravo!

Aferin Μπράβο! Το τελείωσες.
Bravo! To telioses.
Aferin! Bitirdin.

231 Συγχαρητήρια!
Syngharitiria!

Tebrikler! Συγχαρητήρια! Κέρδισες το παιχνίδι.
Syngharitiria! Kerdises to paihnidi.
Tebrikler! Oyunu kazandın.

232 Καλή ιδέα!
Kali idea!

İyi fikir! Καλή ιδέα! Ας το κάνουμε.
Kali idea! As to kanoume.
İyi fikir! Hadi öyle yapalım.

233 Μου αρέσει
Mou aresi

Hoşuma gidiyor Μου αρέσει πάρα πολύ.
Mou aresi para poli
Çok hoşuma gidiyor.

234 Είναι υπέροχο!
Ine iperoho!

Harika görünüyor Είναι υπέροχο! Συνέχισε έτσι!
Ine iperoho! Sinehise etsi!
Harika görünüyor! Böyle devam et!

235 Είναι ενδιαφέρον.
Einai endiaferon.

Bu ilginç Είναι ενδιαφέρον. Δεν το έχω ξαναδεί.
Einai endiaferon. Den to eho xanadei.
Bu ilginç. Bunu hiç görmedim.

236 Καταπληκτικό!
Katapliktiko!

İnanılmaz Καταπληκτικό! Τι υπέροχα νέα!
Katapliktiko! Ti iperoha nea!
İnanılmaz! Bu harika bir haber.
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237 Χαριτωμένο!
Haritomeno!

Tatlı Χαριτωμένο! Ένα μικροσκοπικό γατάκι κοιμάται.
Haritomeno! Ena mikroskopiko gataki koimatai.
Tatlı! Minik bir kedi yavrusu uyuyor.

238 Πανέμορφο!
Panemorfo!

Harika Πανέμορφο! Τι θέα που κόβει την ανάσα!
Panemorfo! Ti thea pou kovi tin anasa!
Harika! Ne nefes kesici bir manzara!

239 Το αγαπώ!
To agapo!

Bayıldım! Το αγαπώ! Έχεις τις καλύτερες ιδέες!
To agapo! Eheis tis kalyteres idees!
Bayıldım! En iyi fikirler sende!

240 βαριέμαι
varieme

sıkılmış Βαριέμαι σήμερα.
Varieme simera.
Bugün sıkıldım.

241 Πώς είναι η μέρα σου
Pos einai i mera sou

Günün nasıl? Πώς είναι η μέρα σου;
Pos einai i mera sou?
Günün nasıl?

242 Πώς ήταν το
Σαββατοκύριακό σου;
Pos itan to Savvatokyriako sou?

Hafta sonun nasıldı? Πώς ήταν το Σαββατοκύριακό σου;
Pos itan to Savvatokyriako sou?
Hafta sonun nasıldı?

243 Τι σχέδια έχεις για
σήμερα;
Ti schedia eheis yia simera?

Bugün için planların
ne?

Τι σχέδια έχεις για σήμερα;
Ti schedia eheis yia simera?
Bugün için planların ne?

244 Τι καιρό κάνει;
Ti kero kani?

Hava nasıl? Τι καιρό κάνει;
Ti kero kani?
Hava nasıl?

245 Είδες...;
Ides

izledin mi? Είδες το παιχνίδι;
Ides to pehnidi?
Maçı izledin mi?

246 Πώς ήταν;
Pos itan?

Nasıldı? Πώς ήταν; Το ευχαριστήθηκες;
Pos itan? To efharistithikes?
Nasıldı? Beğendin mi?

247 Πες μου για
Pes mou ya...

... anlatmak Πες μου για την ημέρα σου.
Pes mou ya tin imera sou.
Bana gününü anlat.

248 Είναι ωραίο
Ine oraio

Bu güzel Είναι ωραίο, συμφωνώ.
Ine oraio, simfono
Bu güzel, katılıyorum.

249 Αλήθεια;
Alithia?

Gerçekten mi? Αλήθεια; Είναι όντως έτσι;
Alithia? Eine ontos etsi?
Gerçekten mi? Bu doğru mu?

250 Αποκλείεται!
Apokliete!

Yok artık! Αποκλείεται! Δεν το έχω δει ποτέ!
Apokliete! Den to eho di pote!
Yok artık! Onu hiç görmedim!

251 Μάλιστα.
Malista.

Anlıyorum Μάλιστα. Καταλαβαίνω τώρα.
Malista. Katalaveno tora.
Anlıyorum. Şimdi anladım.

252 Ενδιαφέρον
Endiaferon

İlginç Ενδιαφέρον. Ποτέ δεν το είχα δει έτσι.
Endiaferon. Pote den to iha di etsi.
İlginç. Hiç bu açıdan bakmamıştım.

253 με την ευκαιρία
me tin efkeria

bu arada Με την ευκαιρία, χάρηκα πολύ.
Me tin efkeria, harika poli.
Bu arada, tanıştığımıza memnun oldum.

254 Για να είμαι ειλικρινής
Yia na ime ilikrinis

dürüst olmak gerekirse Για να είμαι ειλικρινής, είμαι κουρασμένος.
Yia na ime ilikrinis, ime kourasmenos.
Dürüst olmak gerekirse yorgunum.
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255 Μην ανησυχείς
Min anisiheis

sorun değil Μην ανησυχείς, όλα θα πάνε καλά.
Min anisiheis, ola tha pane kala.
Sorun değil, her şey iyi olacak.

256 ξέρεις
xeris

biliyorsun Ξέρεις, νομίζω ότι έχουμε ξανασυναντηθεί.
Xeris, nomizo oti ehoume xanasinantithi.
Biliyorsun, bence daha önce tanışmıştık.

257 Δηλαδή
Dhiladhi

Yani Δηλαδή, ο καιρός φαίνεται ωραίος.
Dhiladhi, o keros fenete oreos.
Yani, hava gerçekten güzel görünüyor.

258 Λοιπόν
Loipon

şey Λοιπόν, εξαρτάται πώς το βλέπεις.
Loipon, exartatai pos to vlepeis.
Şey... nasıl baktığına bağlı.

259 Αυτό μου θυμίζει
Afto mou thimizi

aklıma gelmişken Αυτό μου θυμίζει, έχω ραντεβού.
Afto mou thimizi, eho rantevou.
Aklıma gelmişken, bir randevum var.

260 Για να μην τα
πολυλογώ
Ya na min ta polilogo

uzun lafın kısası Για να μην τα πολυλογώ, κέρδισα.
Ya na min ta polilogo, kerdisa.
Uzun lafın kısası, kazandım.

261 όπως έλεγα
opos elega

dediğim gibi Όπως έλεγα, είναι μια χαρά.
Opos elega, ine mia hara.
Dediğim gibi, sorun yok.

262 Απ' όσο ξέρω
Ap' oso xero

bildiğim kadarıyla Απ' όσο ξέρω, ο σταθμός είναι εκεί.
Ap' oso xero, o stathmos ine eki.
Bildiğim kadarıyla istasyon orada.

263 σωστά
Sosta

doğru Σωστά, του αρέσεις πολύ.
Sosta, tou aresis poli.
Doğru, o seni gerçekten seviyor.

264 χωρίς αμφιβολία
choris amfivolia

hiç şüphesiz Χωρίς αμφιβολία, έχεις δίκιο.
Choris amfivolia, echeis dikio.
Hiç şüphesiz, haklısın.

265 Μην ανησυχείς
Min anisihiis

merak etme Μην ανησυχείς, να είσαι χαρούμενος τώρα.
Min anisihiis, na ise haroumenos tora.
Merak etme, şimdi mutlu ol.

266 πάρε τον χρόνο σου
pare ton hrono sou

acele etme Πάρε τον χρόνο σου, μη βιάζεσαι.
pare ton hrono sou, mi viazesai.
Acele etme, telaşlanma.

267 Είναι αλήθεια
Einai alitheia

bu doğru Είναι αλήθεια, νομίζω.
Einai alitheia, nomizo.
Bu doğru, ben de öyle düşünüyorum.

268 Καταλαβαίνω
Katalaveno

Anladım Καταλαβαίνω, άρα μπορεί να γίνει.
Katalaveno, ara borei na yini.
Anladım, demek ki yapılabiliyor.

269 Καλή ιδέα
Kali idea

iyi fikir Καλή ιδέα, θα το κάνουμε όπως θέλεις.
Kali idea, tha to kanoume opos thelis.
İyi fikir, senin dediğin gibi yapacağız.

270 Δεκτό
Dekto

haklısın Δεκτό, σε καταλαβαίνω.
Dekto, se katalaveno.
Haklısın, seni anlıyorum.

271 απόλυτα
apólyta

tamamen Συμφωνώ απόλυτα μαζί σου.
Symfonó apólyta mazí sou.
Sana tamamen katılıyorum.

272 Κανένα πρόβλημα
Kanena provlima

Sorun değil Κανένα πρόβλημα, μπορώ να βοηθήσω.
Kanena provlima, boro na voithiso.
Sorun değil, yardımcı olabilirim.

273 Το καταλαβαίνω, αλλά
To katalaveno, alla...

Anlıyorum ama Το καταλαβαίνω, αλλά διαφωνώ.
To katalaveno, alla diafono.
Anlıyorum ama katılmıyorum.
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274 Όχι ακριβώς
Ohi akrivos

Tam olarak değil Όχι ακριβώς, αλλά είσαι κοντά.
Ohi akrivos, alla ise konta.
Tam olarak değil ama yaklaştın.

275 Δεν είμαι σίγουρος γι'
αυτό
Den eime sigouros yi afto

Ondan emin değilim Δεν είμαι σίγουρος γι' αυτό.
Den eime sigouros yi afto.
Ondan emin değilim.

276 Ίσως, αλλά
Isos, alla...

Belki ama Ίσως, αλλά χρειάζεται δουλειά.
Isos, alla hriazete doulia.
Belki ama üzerinde çalışılması gerekiyor.

277 Καταλαβαίνω τι εννοείς
Katalaveno ti ennois

ne demek istediğini
anlamak

Καταλαβαίνω τι εννοείς τώρα.
Katalaveno ti ennois tora
Şimdi ne demek istediğini anlıyorum.

278 Ένας άλλος τρόπος
είναι
Enas allos tropos inai

Başka bir yol ise Ένας άλλος τρόπος είναι να προσπαθήσει.
Enas allos tropos inai na prospathisi.
Başka bir yol ise denemektir.

279 Είναι αλήθεια, ωστόσο
Ine alithia, ostoso...

Bu doğru, ancak Είναι αλήθεια, ωστόσο είναι ακόμα δύσκολο.
Ine alithia, ostoso ine akoma diskolo.
Bu doğru, ancak hâlâ zor.

280 Εξαρτάται
Exartatai

duruma göre değişir Εξαρτάται, υπάρχουν πολλοί παράγοντες.
Exartatai, yparhoun polloi paragontes.
Duruma göre değişir, birçok faktör var.

281 Δεν νομίζω
Den nomizo

Sanmıyorum Δεν νομίζω, εσύ;
Den nomizo, esy?
Sanmıyorum, ya sen?

282 Για να είμαι ειλικρινής
Yia na ime ilikrinis

Dürüst olmak gerekirse Για να είμαι ειλικρινής, διαφωνώ.
Yia na ime ilikrinis, diafono.
Dürüst olmak gerekirse, katılmıyorum.

283 Από μένα
Apo mena

Benim açımdan Από μένα, είναι εντάξει.
Apo mena, einai entaxei.
Benim açımdan tamam.

284 Μια καλύτερη ιδέα θα
ήταν
Mia kaliteri idea tha itan

Daha iyi bir fikir olabilir Μια καλύτερη ιδέα θα ήταν να τον πάρουμε τηλέφωνο.
Mia kaliteri idea tha itan na ton paroume tilefono.
Onu aramak daha iyi bir fikir olabilir.

285 Πάμε
Pame

hadi Πάμε στο πάρκο.
Pame sto parko.
Hadi parka gidelim.

286 Θα ήθελες να;
Tha itheles na

arzu eder misin? Θα ήθελες να φάμε βραδινό;
Tha itheles na fame vradino
Akşam yemeği yemek arzu eder misin?

287 Θέλεις να
Thelis na

ister misin? Θέλεις να παίξουμε παιχνίδια;
Thelis na pexoume pehnidia?
Oyun oynamak ister misin?

288 Έρχεσαι;
Erhese

Geliyor musun? Έρχεσαι για δείπνο;
Erhese ya dipno
Akşam yemeğine geliyor musun?

289 Ας συναντηθούμε
As synantithoume

...'da buluşalım Ας συναντηθούμε το μεσημέρι.
As synantithoume to mesimeri
Öğle saatinde buluşalım.

290 Τι λες για
Ti les ya

ne dersin? Τι λες για την ταινία απόψε;
Ti les ya tin tenía apopse?
Bu akşamki filme ne dersin?

291 Ίσως αργότερα
Isos argotera

Belki sonra Ίσως αργότερα, ας περιμένουμε λιγάκι.
Isos argotera, as perimenoume liyaki.
Belki sonra, biraz bekleyelim.
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292 Ωραία ιδέα!
Orea idea!

Harika fikir Ωραία ιδέα! Συμφωνώ τώρα.
Orea idea! Simfono tora.
Harika fikir! Şimdi katılıyorum.

293 Κι εγώ μέσα!
Ki ego mesa!

Beni de say Κι εγώ μέσα!
Ki ego mesa!
Beni de say.

294 Δεν μπορώ, συγγνώμη.
Den boro, syngnomi.

Gelemiyorum,
üzgünüm

Δεν μπορώ, συγγνώμη. Κάτι έτυχε.
Den boro, syngnomi. Kati etyhe.
Gelemiyorum, üzgünüm. Bir şey oldu.

295 Άλλη φορά;
Alli fora?

Başka bir zaman mı? Άλλη φορά; Ας αλλάξουμε την ημερομηνία.
Alli fora? As allaxoume tin imerominia.
Başka bir zaman mı? Tarihi değiştirelim.

296 Τα λέμε τότε
Ta leme tote

O zaman görüşürüz. Τα λέμε τότε, Μαρκ.
Ta leme tote, Mark.
O zaman görüşürüz, Mark.

297 στις ... η ώρα
stis ... i ora

saat ...'da Φτάνει στις έξι η ώρα.
Ftani stis exi i ora.
Saat altıda geliyor.

298 από ... έως
apo ... eos ...

...-den ...-e kadar Δουλεύουν από τις εννέα έως τις πέντε.
Doulevoun apo tis ennea eos tis pente.
Dokuzdan beşe kadar çalışıyorlar.

299 αυτή την εβδομάδα
afti tin evdomada

bu hafta Είμαι απασχολημένος αυτή την εβδομάδα.
Ime apasholimenos afti tin evdomada.
Bu hafta meşgulüm.

300 την επόμενη εβδομάδα
tin epomeni evdomada

gelecek hafta Μπορείς να έρθεις την επόμενη εβδομάδα.
Boreis na erthis tin epomeni evdomada
Gelecek hafta gelebilirsin.

301 αυτό το
σαββατοκύριακο
afto to savvatokiriako

bu hafta sonu Είναι απασχολημένη αυτό το σαββατοκύριακο.
Ine apasholimeni afto to savvatokiriako.
O bu hafta sonu meşgul.

302 Τα λέμε
Ta leme

görüşürüz Τα λέμε το μεσημέρι.
Ta leme to mesimeri
Öğlen görüşürüz.

303 Είσαι καλά
Íse kalá

İyi misin? Είσαι καλά; Μπορείς να μου πεις.
Íse kalá? Borís na mou pis.
İyi misin? Bana anlatabilirsin.

304 Εννοείς
Ennois

mı demek istiyorsun? Εννοείς το κόκκινο;
Ennois to kokino?
Kırmızı olanı mı demek istiyorsun?

305 Σωστά;
Sosta;

Doğru mu? Σωστά;
Sosta;
Doğru mu?

306 Είσαι σίγουρος;
ise sigouros?

Emin misin? Είσαι σίγουρος;
ise sigouros?
Emin misin?

307 Είπες ότι...;
Eipes oti...;

mu söyledin Είπες ότι είσαι θυμωμένος;
Eipes oti eisai thymomenos?
Kızgın olduğunu mu söyledin?

308 Μπορώ να ελέγξω
Boro na elenxo

kontrol edebilir miyim? Μπορώ να ελέγξω τα μαθήματά σου;
Boro na elenxo ta mathimata sou?
Ödevini kontrol edebilir miyim?

309 Είναι σωστό αυτό;
Ine sosto afto?

Bu doğru mu? Είναι σωστό αυτό;
Ine sosto afto?
Bu doğru mu?

310 Μιλάς πολύ καλά
Milas poly kala

Çok iyi konuşuyorsun Μιλάς πολύ καλά.
Milas poly kala
Çok iyi konuşuyorsun.
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311 Είναι ξεκάθαρο
Ine ksekatharo

net Μου είναι ξεκάθαρο τώρα.
Mou ine ksekatharo tora
Bu benim için şimdi net.

312 Το κατάλαβα
To katalava

Anladım Το κατάλαβα. Τώρα καταλαβαίνω.
To katalava. Tora katalaveno.
Anladım. Şimdi anlıyorum.

313 Βγάζει νόημα
Vgazi noima

Mantıklı Βγάζει νόημα. Θα το κάνω έτσι.
Vgazi noima. Tha to kano etsi.
Mantıklı. Öyle yapacağım.

314 Δεν είμαι σίγουρος αν
καταλαβαίνω
Den eimai sigouros an
katalavaino

Anladığımdan emin
değilim

Δεν είμαι σίγουρος αν καταλαβαίνω.
Den eimai sigouros an katalavaino.
Anladığımdan emin değilim.

315 πηγαίνω στη δουλειά
piyeno sti doulia

işe gitmek Πηγαίνουν στη δουλειά καθημερινά.
Piyenoun sti doulia kathimerina
Onlar her gün işe giderler.

316 πηγαίνω στο σχολείο
piyeno sto sholio

okula gitmek Πηγαίνω στο σχολείο νωρίς.
Piyeno sto sholio noris
Erken okula giderim.

317 αρχίζω δουλειά
arhizo doulia

işe başlamak Αρχίζεις δουλειά στις εννιά.
Arhizis doulia stis enia
Saat dokuzda işe başlıyorsun.

318 κάνω διάλειμμα
kano dialimma

mola vermek Κάνουμε διάλειμμα τώρα.
Kanoume dialimma tora
Şimdi mola veriyoruz.

319 πάω για ύπνο
pao ya ipno

yatmak Πας για ύπνο νωρίς.
Pas ya ipno noris
Sen erken yatarsın.

320 πρώτος όροφος
protos orofos

birinci kat Αυτός είναι ο πρώτος όροφος.
Avtos inai o protos orofos
Burası birinci kat.

321 η εξώπορτα
exoporta

ön kapı Έβαψαν την εξώπορτα κόκκινη.
Evapsan tin exoporta kokkini.
Ön kapıyı kırmızıya boyadılar.

322 η κάρτα γενεθλίων
karta yenethlion

doğum günü kartı Αυτή είναι μια ωραία κάρτα γενεθλίων.
Afti ine mia orea karta yenethlion
Bu güzel bir doğum günü kartı.

323 η Πρωτοχρονιά
Protohronia

Yeni yıl Η Πρωτοχρονιά είναι μια χαρούμενη εποχή.
I Protohronia ine mia haroumeni epohi.
Yeni yıl mutlu bir zamandır.

324 βγάζω τον σκύλο βόλτα
vgazo ton skylo volta

köpeği gezdirmek Βγάζω τον σκύλο βόλτα καθημερινά.
Vgazo ton skylo volta kathimerina
Her gün köpeği gezdiririm.

325 το κτηνιατρείο
ktiniatrio

veteriner kliniği Το κτηνιατρείο βοηθάει άρρωστα κατοικίδια.
To ktiniatrio voithai arosta katoikidia.
Veteriner kliniği hasta evcil hayvanlara yardım eder.

326 το κουτί πρώτων
βοηθειών
kouti proton voithion

ilk yardım çantası Χρειαζόμαστε το κουτί πρώτων βοηθειών.
Hreiazomaste to kouti proton voithion.
İlk yardım çantasına ihtiyacımız var.

327 σημείο ανακύκλωσης
simio anakyklosis

geri dönüşüm noktası Αυτό το σημείο ανακύκλωσης είναι πολύ κοντά.
Afto to simio anakyklosis inai poly konta.
Bu geri dönüşüm noktası çok yakın.

328 ο πίνακας αφίξεων
pinakas afixeon

varış panosu Κοιτάξαμε τον πίνακα αφίξεων σήμερα.
Koitaxame ton pinaka afixeon simera.
Bugün varış panosunu kontrol ettik.
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329 ακυρώνω το εισιτήριο
akirono to isitirio

biletini onaylatmak Πρέπει να ακυρώσεις το εισιτήριό σου τώρα.
Prepi na akirosis to isitirio sou tora.
Şimdi biletini onaylatmak zorundasın.

330 απευθείας τρένο
apefthias treno

aktarmasız tren Εκείνο το απευθείας τρένο φτάνει πολύ σύντομα.
Ekino to apefthias treno ftani poli sintoma
O aktarmasız tren birazdan varıyor.

331 τρένο εξπρές
treno ekspres

ekspres tren Ένα τρένο εξπρές είναι πολύ γρήγορο.
Ena treno ekspres inai poli grigoro.
Ekspres tren çok hızlıdır.

332 αλλάζω τρένα
allazo trena

tren değiştirmek Αλλάζουμε τρένα στον σταθμό.
Allazoume trena ston stathmo
İstasyonda tren değiştiriyoruz.

333 το τελευταίο τρένο
to televtaio treno

son tren Έχασε το τελευταίο τρένο για το σπίτι.
Ehase to televtaio treno ya to spiti
Eve giden son treni kaçırdı.

334 το πρώτο τρένο
to proto treno

ilk tren Πρόλαβαν το πρώτο τρένο εύκολα.
Prolavan to proto treno efkola
İlk treni kolayca yakaladılar.

335 η θέση παραθύρου
thesi parathyrou

pencere kenarı Αυτή είναι η θέση παραθύρου μου.
Avti ine i thesi parathyrou mou.
O benim pencere kenarım.

336 το κάθισμα διαδρόμου
kathisma diadromou

koridor koltuğu Το κάθισμα διαδρόμου είναι πολύ καλό.
To kathisma diadromou einai poly kalo.
Koridor koltuğu çok iyi.

337 έλεγχος ασφαλείας
elenhos asfaleias

güvenlik kontrolü Έχεις αποτύχει ποτέ σε έλεγχο ασφαλείας;
Ehis apotihi pote se elenho asfaleias?
Hiç güvenlik kontrolünden geçemediğin oldu mu?

338 παραδοθείσες
αποσκευές
paradothises aposkeves

kayıtlı bagaj Αυτές είναι οι παραδοθείσες αποσκευές μου.
Aftes ine i paradothises aposkeves mou.
Bu benim kayıtlı bagajım.

339 η παραλαβή
αποσκευών
paralavi aposkevon

bagaj alımı Περιμένουν στην παραλαβή αποσκευών.
Perimenoun stin paralavi aposkevon
Bagaj alımında bekliyorlar.

340 ο έλεγχος διαβατηρίων
elenghos diavatirion

pasaport kontrolü Πού είναι ο έλεγχος διαβατηρίων σε αυτό το αεροδρόμιο;
Pou inai o elenghos diavatirion se afto to aerodromio?
Bu havaalanında pasaport kontrolü nerede?

341 η κάρτα-κλειδί
karta-klidi

anahtar kart Αυτή είναι η κάρτα-κλειδί μου.
Afti ine i karta-klidi mou.
Bu benim anahtar kartım.

342 Μην ενοχλείτε
Min enohleete

rahatsız etmeyin Μην ενοχλείτε τον κοιμισμένο επισκέπτη.
Min enohleete ton koimismeno episkepti
Uyuyan misafiri rahatsız etmeyin.

343 φύλαξη των
αποσκευών
fylaxi ton aposkevon

bagaj emaneti Πόσο κοστίζει η φύλαξη των αποσκευών την ημέρα;
poso kostizi i fylaxi ton aposkevon tin imera
Bagaj emaneti günlük ne kadar?

344 παλιά πόλη
palia poli

eski şehir Αυτή η παλιά πόλη είναι πολύ γοητευτική.
Afti i palia poli ine poli goiteftiki.
Bu eski şehir çok büyüleyici.

345 ο πεζόδρομος
pezodromos

yaya bölgesi Στον πεζόδρομο δεν επιτρέπονται αυτοκίνητα.
Ston pezodromo den epitrepontai aftokinita.
Yaya bölgesinde arabalara izin verilmez.

346 ο μονόδρομος
monodromos

tek yönlü sokak Αυτός ο δρόμος είναι μονόδρομος.
Aftos o dromos einai monodromos.
O yol tek yönlü sokaktır.
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347 η οικιστική περιοχή
oikistiki periohi

yerleşim alanı Αυτή είναι μια ήσυχη οικιστική περιοχή.
Afti ine mia isih oikistiki periohi
Orası sakin bir yerleşim alanı.

348 η ξενάγηση
ksenayisi

rehberli tur Μια ξενάγηση μας δείχνει μέρη.
Mia ksenayisi mas dihni meri.
Rehberli tur bize yerleri gösterir.

349 η πινακοθήκη
pinakothiki

sanat galerisi Επισκέφτηκαν μια πινακοθήκη σήμερα.
Episkeftikan mia pinakothiki simera.
Bugün bir sanat galerisi ziyaret ettiler.

350 ώρες λειτουργίας
ores litouryias

açılış saatleri Ποιες είναι οι ώρες λειτουργίας σας;
Pies ine i ores litouryias sas?
Açılış saatleriniz nedir?

351 ώρα αναχώρησης
ora anahorisis

kalkış saati Αυτή είναι η ώρα αναχώρησης τώρα.
Afti ine i ora anahorisis tora.
Kalkış saati şu an bu.

352 ώρα άφιξης
ora afixis

varış saati Η ώρα άφιξης είναι σχεδόν μεσημέρι.
I ora afixis inai shedon mesimeri.
Varış saati neredeyse öğlen.

353 ο κωδικός κράτησης
kodikos kratisis

rezervasyon numarası Πού μπορώ να βρω τον κωδικό κράτησής μου;
Pou boro na vro ton kodiko kratisis mou?
Rezervasyon numaramı nerede bulabilirim?

354 πρόσθετες αποσκευές
prosthetes aposkeves

fazla bagaj Οι πρόσθετες αποσκευές μπορεί να είναι ακριβές.
Oi prosthetes aposkeves borei na inai akrives.
Fazla bagaj pahalı olabilir.

355 ασφάλεια ταξιδίου
asfalia taxidiou

seyahat sigortası Χρειάζεται ασφάλεια ταξιδίου για την ασφάλειά του.
Hriazete asfalia taxidiou yia tin asfalia tou.
Güvenlik için seyahat sigortasına ihtiyacı var.

356 η ταχεία παράδοση
tahia paradosi

ekspres teslimat Προσφέρουν ταχεία παράδοση για δέματα.
Prosferoun tahia paradosi yia demata.
Paketler için ekspres teslimat sunuyorlar.

357 χθες βράδυ
hthes vradi

dün gece Βγήκαμε χθες βράδυ.
Vyikame hthes vradi.
Dün gece dışarı çıktık.

358 την περασμένη
εβδομάδα
tin perasmeni evdomada

geçen hafta Τον είδα την περασμένη εβδομάδα.
Ton ida tin perasmeni evdomada.
Onu geçen hafta gördüm.

359 τον προηγούμενο μήνα
ton proigoumeno mina

geçen ay Ταξίδεψε στην Ευρώπη τον προηγούμενο μήνα.
Taxidepse stin Evropi ton proigoumeno mina.
Geçen ay Avrupa'ya seyahat etti.

360 πριν από δύο μέρες
prin apo dyo meres

iki gün önce Αυτό έγινε πριν από δύο μέρες.
Afto eyine prin apo dyo meres.
Bu iki gün önce oldu.

361 πριν απ' αυτό
prin ap afto

ondan önce Όχι, το γεγονός συνέβη πριν απ' αυτό.
Ohi, to yegonos synevi prin ap afto.
Hayır, olay ondan önce oldu.

362 ύστερα
ystera

ondan sonra Φάγαμε βραδινό, και ύστερα μιλήσαμε.
fagame vradino, kai ystera milisame.
Akşam yemeği yedik ve ondan sonra konuştuk.

363 τότε
tote

o zamanlar Ήμουν πιο ευτυχισμένος τότε.
Imoun pio eftihismenos tote.
O zamanlar daha mutluydum.

364 Συνέβη
Sinevi

oldu Συνέβη χθες στο μαγαζί.
Sinevi hthes sto magazi.
Dün mağazada oldu.

365 Ήμουν
Imoun

idim Ήμουν χαρούμενος στο σχολείο.
Imoun haroumenos sto sholio.
Okulda mutlu idim.
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366 είδα
eida

gördüm Είδα ένα μεγάλο μαύρο σκύλο.
eida ena megalo mavro skilo
Büyük siyah bir köpek gördüm.

367 πήρα
pira

aldım Πήρα καλούς βαθμούς σήμερα.
Pira kalous vathmous simera.
Bugün iyi notlar aldım.

368 Έγινε
Eyinе

vardı Έγινε ένας δυνατός κρότος έξω.
Eyinе enas dynatos krotos exo.
Dışarıda yüksek bir ses vardı.

369 Άκουσα
Akousa ...

Duydum Άκουσα έναν περίεργο θόρυβο χθες το βράδυ.
Akousa enan periergo thoryvo chthes to vrady.
Dün gece tuhaf bir ses duydum.

370 χρειάζομαι
hriazome

sürmek Χρειάστηκαν δύο ώρες για να φτάσουμε.
Hriastikan dhio ores yia na ftasoume.
Varmak iki saat sürdü.

371 Στο τέλος
Sto telos

Sonunda Στο τέλος, ένιωσε ανακούφιση.
Sto telos, eniose anakoufisi.
Sonunda rahatladı.

372 Δεν δούλεψε
Den doulepse

İşe yaramadı Δεν δούλεψε, οπότε φύγαμε.
Den doulepse, opote fygame.
İşe yaramadı, bu yüzden gittik.

373 βγήκε
vyike

sonuçlanmak Τους βγήκε υπέροχα.
Tous vyike yperoha.
Onlar için harika sonuçlandı.

374 Τότε ήταν που
Tote itan pou

İşte o zaman Τότε ήταν που το συνειδητοποίησα.
Tote itan pou to syneiditopoiisa.
İşte o zaman anladım.

375 Στην αρχή
Stin arhi

İlk başta Στην αρχή, ένιωσα πολύ αγχωμένος.
Stin arhi, eniosa poli anhomenos.
İlk başta çok gergin hissettim.

376 αργότερα
argotera

Daha sonra Αργότερα, έπαιξαν στο πάρκο.
Argotera, epeksan sto parko.
Daha sonra parkta oynadılar.

377 Μόλις
Molis

bitirir bitirmez Μόλις τελειώσω, θα παίξω.
Molis telioso, tha pexo.
Bitirir bitirmez oynayacağım.

378 Την προηγούμενη μέρα
Tin proigoumeni mera

Önceki gün Την προηγούμενη μέρα, ήμουν άρρωστος.
Tin proigoumeni mera, imoun arrostos.
Önceki gün hastaydım.

379 Όπως αποδείχτηκε
Opos apodihtike

Meğerse Όπως αποδείχτηκε, είχα δίκιο.
Opos apodihtike, iha dikio.
Meğerse haklıymışım.

380 Για αρχή
Ya arhi

ilk olarak Για αρχή, πρόσθεσε αλεύρι.
Ya arhi, prosthese alevri.
İlk olarak, un ekle.

381 γι' αυτό
yi' afto

bu yüzden Γι' αυτό χρειάζομαι βοήθεια.
Yi' afto hriazome voithia.
Bu yüzden yardıma ihtiyacım var.

382 δεδομένου ότι
dedoménou óti

göz önüne alındığında Δεδομένου ότι είναι άρρωστη, ξεκουράζεται.
Dedoménou óti íne árrosti, xekourázete.
Hasta olduğu göz önüne alındığında, dinleniyor.

383 ο λόγος είναι
o logos ine

sebep Νομίζω ο λόγος είναι τα χρήματα.
Nomizo o logos ine ta hrimata.
Bence sebep para.

384 χάρη σε
hari se

sayesinde Τα κατάφεραν, χάρη στην εξάσκηση.
Ta kataferan, hari stin exaskisi.
Pratik sayesinde başardılar.
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385 ως αποτέλεσμα
os apotelesma

sonuç olarak Διάβασε πολύ, ως αποτέλεσμα, πέρασε.
Diavase poly, os apotelesma, perase.
Çok çalıştı, sonuç olarak geçti.

386 οφείλεται σε
ofilete se...

dolayı Αυτό οφείλεται στη βροχή.
Afto ofilete sti vrohi.
Bu, yağmurdan dolayı.

387 σημαίνει ότι
simeni oti

demek ki Κερδίσαμε, σημαίνει ότι πάνε σπίτι.
kerdisame, simeni oti pane spiti.
Kazandık, demek ki onlar eve gidiyorlar.

388 που οδήγησαν σε ...
pou odígisan se ...

... yol açan Ο Πέτρος έκανε λάθη που οδήγησαν σε προβλήματα.
O Petros ekane lathi pou odiyisan se provlimata.
Peter sorunlara yol açan hatalar yaptı.

389 Έχεις σκεφτεί να
Ehis skefti na...

düşündün mü Έχεις σκεφτεί να πάρεις ένα κατοικίδιο;
Ehis skefti na paris ena katoikidio?
Evcil hayvan almayı düşündün mü?

390 Θα μπορούσες να
δοκιμάσεις
Tha borouses na dokimasis

deneyebilirsin Θα μπορούσες να δοκιμάσεις να ψήσεις ένα κέικ.
Tha borouses na dokimasis na psisis ena keik.
Kek yapmayı deneyebilirsin.

391 Πάρε τη συμβουλή μου.
Pare ti symvouli mou.

Tavsiyemi dinle Πάρε τη συμβουλή μου. Θα με ευχαριστήσεις.
Pare ti symvouli mou. Tha me efharistiseis.
Tavsiyemi dinle. Bana teşekkür edeceksin.

392 προτείνω
protino

tavsiye ederim Προτείνω να διαβάσεις αυτό το ενδιαφέρον βιβλίο.
Protino na diavasis avto to endiaferon vivlio.
O ilginç kitabı okumanı tavsiye ederim.

393 αξίζει να
axizi na

değer Αξίζει να δοκιμάσεις την υπέροχη τούρτα.
Axizi na dokimasis tin iperohi tourta.
Lezzetli pastayı denemeye değer.

394 Θυμήσου να
Thymisou na

unutma Θυμήσου να κλειδώσεις την πόρτα.
Thymisou na klidosis tin porta.
Kapıyı kilitlemeyi unutma.

395 Μην ξεχάσεις να
Min xehasis na...

...-mayı unutma Μην ξεχάσεις να πλύνεις τα χέρια σου.
Min xehasis na plinis ta heria sou.
Ellerini yıkamayı unutma.

396 Φρόντισε να
Frontise na

emin olmak Φρόντισε να κλειδώσεις την πόρτα.
Frontise na klidosis tin porta.
Kapıyı kilitlediğinden emin ol.

397 Τι λες;
Ti les?

ne dersin? Τι λες, να πάμε στο πάρκο;
Ti les, na pame sto parko?
Parka gitmeye ne dersin?

398 Αν ήμουν στη θέση σου
An imoun sti thesi sou

Yerinde olsam Αν ήμουν στη θέση σου, θα ξαναπροσπαθούσα.
An imoun sti thesi sou, tha xanaprosbathousa.
Yerinde olsam bir daha denerdim.

399 Ίσως θα μπορούσες να
Isos tha borouses na

Belki Ίσως θα μπορούσες να ανοίξεις το παράθυρο.
Isos tha borouses na anoixis to parathiro
Belki pencereyi açabilirsin.

400 Αργότερα ...
Argótera ...

seni daha sonra ... Θα σε πάρω τηλέφωνο αργότερα απόψε.
Tha se paro tilefono argotera apopse.
Bu akşam seni daha sonra arayacağım.

401 είμαι ελεύθερος
eime eleftheros

müsaitim Είμαι ελεύθερος την Παρασκευή το απόγευμα.
Eime eleftheros tin Paraskevi to apoyevma
Cuma öğleden sonra müsaitim.

402 Έχω ήδη σχέδια
Eho idi shedia

Zaten planım var Έχω ήδη σχέδια, συγγνώμη.
Eho idi shedia, syngnomi
Zaten planım var, üzgünüm.

403 συναντώ
synanto

buluşmak Συναντώ τον Κέβιν σήμερα.
Synanto ton Kevin simera.
Bugün Kevin'le buluşuyorum.
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404 Ας τα πούμε
As ta poume

görüşelim Ας τα πούμε κάποια στιγμή την επόμενη εβδομάδα.
As ta poume kapia stigmi tin epomeni evdomada.
Gelecek hafta bir ara görüşelim.

405 Θα σου στείλω μήνυμα
Tha sou steilo minyma

Sana mesaj atacağım Θα σου στείλω μήνυμα αργότερα απόψε.
Tha sou steilo minyma argotera apopse
Bu gece daha sonra sana mesaj atacağım.

406 Θα σε ξαναπάρω
Tha se xanaparo

seni geri arayacağım Θα σε ξαναπάρω.
Tha se xanaparo.
Seni geri arayacağım.

407 Θα σε ενημερώσω
Tha se enimeroso

Sana haber vereceğim Θα σε ενημερώσω.
Tha se enimeroso
Sana haber vereceğim.

408 θα κοιτάξω και θα σου
πω
tha koitaxo ke tha sou po

Kontrol edip sana
söyleyeceğim

Θα κοιτάξω και θα σου πω.
Tha koitaxo ke tha sou po.
Kontrol edip sana söyleyeceğim.

409 Πρέπει να είμαι εκεί ...
Prépei na eímai ekeí ...

... orada olmam
gerekiyor

Πρέπει να είμαι εκεί το μεσημέρι.
Prepi na ime eki to mesimeri
Öğle saatinde orada olmam gerekiyor.

410 Θα δούμε
Tha doume

göreceğiz Θα δούμε τι θα γίνει αργότερα.
Tha doume ti tha yini argotera.
Sonra neler olacağını göreceğiz.

411 Πρόσεχε!
Prosehe!

Dikkat et! Πρόσεχε! Έρχεται τρένο!
Prosehe! Erhete treno!
Dikkat et! Bir tren geliyor!

412 Άργησα
Aryisa

geç kaldım Άργησα για το μάθημα σήμερα.
Aryisa yia to mathima simera.
Bugün derse geç kaldım.

413 Είναι χαλασμένο
Ine halasmeno

bozuk Είναι χαλασμένο, αλλά ξέρω ένα συνεργείο επισκευών.
Ine halasmeno, alla xero ena sineryio episkevon.
Bozuk ama bir tamirci biliyorum.

414 Δεν δουλεύει
Den doulevi

Çalışmıyor Δεν δουλεύει, αλλά μπορούμε να το λύσουμε.
Den doulevi, alla boroume na to lisoume.
Çalışmıyor ama bunu çözebiliriz.

415 δεν έχω σήμα
dhen eho sima

sinyal yok Δεν έχω σήμα στο τηλέφωνό μου.
Dhen eho sima sto tilefono mou.
Telefonumda sinyal yok.

416 χαμηλή μπαταρία
hamilí bataría

şarjı az Έχω χαμηλή μπαταρία, γι' αυτό πήρα φορτιστή.
Eho hamili bataria, yi afto pira fortisti.
Şarjı az, bu yüzden bir şarj aleti aldım.

417 Έχασα ...
éhasa ...

... kaybettim Έχασα το κλειδί του σπιτιού μου.
Ehasa to klidi tou spitiou mou.
Ev anahtarımı kaybettim.

418 Δεν μπορώ να βρω ...
den boró na vro ...

... bulamıyorum Δεν μπορώ να βρω τις μπότες μου.
Den boro na vro tis botes mou.
Botlarımı bulamıyorum.

419 Έχω κολλήσει
Eho kolisi

Takıldım Έχω κολλήσει, μπορείς να με βοηθήσεις;
Eho kolisi, boris na me voithisis?
Takıldım, bana yardım edebilir misin?

420 Είναι επείγον
Íne epígon

acil Είναι επείγον, κάλεσέ τους πίσω!
Íne epígon, kálese tous píso!
Acil, onları geri ara!

421 Χρειάζομαι βοήθεια!
Hriazome voithia!

Yardıma ihtiyacım var! Χρειάζομαι βοήθεια! Έχω κολλήσει εδώ!
Hriazome voithia! Eho kollisi edo!
Yardıma ihtiyacım var! Burada mahsur kaldım!

422 Σήμερα το πρωί
Simera to proi

Bu sabah Σήμερα το πρωί ήταν όμορφο και ηλιόλουστο.
Simera to proi itan omorfo ke iliolousto.
Bu sabah güzel ve güneşliydi.
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# Yunanca Türkçe Örnek

423 τις προάλλες
tis proalles

Geçen gün Τις προάλλες την είδα.
Tis proalles tin ida.
Geçen gün onu gördüm.

424 Όταν ήμουν
Otan imoun

olduğumda Όταν ήμουν μικρότερος, έπαιζα έξω.
Otan imoun mikroteros, epeza exo.
Daha genç olduğumda dışarıda oynardım.

425 Καταρχάς
Katarhas

Öncelikle Καταρχάς, σκέψου όλες τις επιλογές σου.
Katarhas, skepsou oles tis epiloyes sou.
Öncelikle, tüm seçeneklerini düşün.

426 Από τότε και μετά
Apo tote ke meta

O günden sonra Από τότε και μετά, ένιωσα χαρούμενος.
Apo tote ke meta, eniosa haroumenos.
O günden sonra mutlu hissettim.

427 Ο λόγος ήταν
O logos itan...

Nedeni şuydu Ο λόγος ήταν αρκετά απλός.
O logos itan arketa aplos.
Nedeni şuydu: Oldukça basitti.

428 Για να συνοψίσουμε
Ya na sinopsisoume

Özetle Για να συνοψίσουμε, έβρεχε όλη μέρα.
Ya na sinopsisoume, evrehe oli mera.
Özetle, bütün gün yağmur yağdı.

429 Προς έκπληξή μου
Pros ekpliksi mou

Şaşırtıcı bir şekilde Προς έκπληξή μου, η γάτα έφαγε γρασίδι.
Pros ekpliksi mou, i gata efaye grasidi.
Şaşırtıcı bir şekilde, kedi ot yedi.

430 Την επόμενη φορά
Tin epomeni fora

Bir dahaki sefere Την επόμενη φορά, θα φέρω νερό.
Tin epomeni fora, tha fero nero.
Bir dahaki sefere su getireceğim.

flashcardly.io — ücretsiz, yazdırılabilir kelime kartları · kişisel ve sınıf içi kullanım için serbest flashcardly.io/tr/kelimeler/yunanca/kaliplar/ · 24/24


